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Este artigo visa a discutir o tema estrangeirismo na língua 
portuguesa sob uma perspectiva histórica, focalizando, de início, esta 
língua no que diz respeito ao seu surgimento, passando, em seguida, 
para a discussão do estrangeirismo no português do Brasil e 
finalizando com a discussão sobre a problemática do estrangeirismo 
no português atual do Brasil. Dessa forma, pretende-se demonstrar 
que, no processo de constituição do léxico da língua portuguesa, em 
Portugal e no Brasil, ao longo do tempo, há palavras oriundas não só 
da língua latina, mas também outras oriundas de diversas outras 
línguas. Para concluir, argumentar-se-á no sentido de que o estranho 
ou estrangeiro no léxico de uma língua, em especial na língua 
portuguesa, não torna esta língua inferior - nem superior - à língua da 
qual se originou a palavra emprestada, chamando a atenção para o 
fato de o empréstimo lingüístico ser algo que se dá naturalmente 
entre línguas em contato. 
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